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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES CONSIGNES AVANT UTILISATION

Votre sécurité et celle des autres sont très importantes.
Nous fournissons de nombreux conseils de sécurité importants dans ce manuel et sur votre 
appareil. Lisez toujours l'ensemble des messages de sécurité et respectez-les.

Cela est le symbole d’alerte de sécurité.
Ce symbole est destiné à vous alerter de dangers potentiels pouvant entraîner la mort ou 
des blessures.
Tous les messages de sécurité suivent le symbole d'alerte de sécurité et le mot 
AVERTISSEMENT ou ATTENTION.

AVERTISSEMENT
Ne pas suivre les instructions pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

MISE EN GARDE
Si vous ne suivez pas les consignes, cela pourrait entraîner des blessures mineures ou 
modéréesou endommager le produit.

Tous les messages de sécurité vous avertissent d'un danger potentiel et vous disent comment 
réduire le risque de blessure, ainsi que ce qui peut arriver si les instructions ne sont pas suivies.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décès, de choc électrique, de blessures 
ou de brûlures des personnes utilisant ce produit, suivez les précautions de base, dont les 
suivantes :
•• L'installation ou la réparation effectuée par des personnes non autorisées peut présenter des 
risques pour vous et pour les autres.

•• L'installation doit être conforme aux codes du bâtiment locaux ou, en l'absence de codes locaux, 
le National Electrical Code NFPA 70/ANSI C1-1003 ou l'édition en vigueur du Code canadien de 
l'électricité CSA C.22 partie 1. 1.

•• Les renseignements contenus dans le manuel doivent être utilisés par un technicien qualifié qui 
connaît bien les procédures de sécurité et équipé des outils et des instruments d'essai appropriés.

•• Ne pas lire ou ne pas suivre toutes les instructions du présent manuel peut entraîner des 
dysfonctionnements de l'équipement, des dégâts matériels, des blessures ou la mort.

•• Le remplacement du câble d’alimentation doit être effectué par un service d'entretien autorisé à 
l’aide de pièces d'origine uniquement.

•• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou dont l’expérience et les connaissances 
sont insuffisantes, sauf sous surveillance ou si des instructions d’utilisation leur ont été données 
par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

•• Ce produit contient des produits chimiques reconnus par l’État de la Californie pour provoquer 
des cancers et des malformations congénitales ou d’autres problèmes de reproduction. Lavez-
vousles mains après avoir manipulé l’appareil.
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Installation
•• Ne pas installer le climatiseur sur une surface instable ou dans un endroit où il pourrait tomber.
•• Communiquer avec un centre de service agréé lors de l'installation ou du déplacement du 
climatiseur.

•• Installer le panneau et le couvercle de la boîte de commande de façon sécuritaire.
•• Ne pas installer le climatiseur dans un endroit où des liquides inflammables ou des gaz tels que 
l'essence, le propane, du diluant pour peinture, etc., sont entreposés.

•• S'assurer que le tuyau et le câble d'alimentation reliant les unités intérieures et extérieures ne sont 
pas trop serrés lors de l'installation du climatiseur.

•• Utiliser un disjoncteur et un fusible standards conformes au calibre prescrit pour le climatiseur.
•• Ne pas faire entrer d'air ou de gaz dans le système, sauf le réfrigérant indiqué.
•• Utiliser un gaz ininflammable (azote) pour vérifier les fuites et purger l'air; utiliser de l'air comprimé 
ou un gaz inflammable peut causer un incendie ou une explosion.

•• Les raccords de câblage extérieurs/intérieurs doivent être fixés solidement, et le câble doit être 
acheminé correctement de sorte qu'il n'y a aucune force de traction du câble aux bornes de 
connexion. Des raccords incorrects ou lâches peuvent entraîner une production de chaleur ou un 
incendie.

•• Installer la prise électrique et le disjoncteur dédié avant d'utiliser le climatiseur.
•• Ne pas connecter le fil de terre à un tuyau de gaz, un paratonnerre ou un fil de terre téléphonique.
•• Si le câble d’alimentation électrique est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou un de 
ces agents de service ou encore une personne qualifiée possédant ce type de compétences pour 
éviter un risque.

Fonctionnement
•• Utiliser uniquement les pièces indiquées dans la liste des pièces de rechange. Ne jamais tenter de 
modifier l'appareil.

•• S'assurer que les enfants ne grimpent pas sur l'unité extérieure et ne la frappent pas.
•• Jeter les piles dans un endroit où il n'y a pas de danger d'incendie.
•• Utiliser uniquement le réfrigérant indiqué sur l'étiquette du climatiseur.
•• Couper l'alimentation s'il n'y a aucun bruit, ni odeur, ni fumée provenant du climatiseur.
•• Ne pas laisser de substances inflammables comme de l'essence, du benzène ou du diluant à 
proximité du climatiseur.

•• Communiquer avec un centre de service agréé lorsque le climatiseur est submergé par des eaux 
de crue.

•• Ne pas utiliser le climatiseur pendant une longue période dans un petit endroit sans ventilation 
adéquate.

•• Dans le cas d'une fuite de gaz (fréon, gaz propane, GPL, etc.), ventiler suffisamment avant 
d'utiliser à nouveau le climatiseur.

•• Pour nettoyer l'intérieur, communiquer avec un centre de service ou un détaillant agréé. 
L'utilisation de détergents agressifs peut provoquer de la corrosion ou des dommages à l'unité.
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•• S'assurer de ventiler suffisamment lorsque le climatiseur et un appareil de chauffage tel qu'un 
radiateur sont utilisés simultanément.

•• Ne pas obstruer l'entrée ou la sortie du flux d'air.
•• Ne pas mettre les mains ou d'autres objets dans l'entrée ou de la sortie d'air tandis que le 
climatiseur fonctionne.

•• S'assurer que le câble d'alimentation n'est ni sale, ni lâche, ni cassé.
•• Ne jamais toucher, utiliser ou réparer le climatiseur avec les mains mouillées.
•• Ne pas placer d'objets sur le câble d'alimentation.
•• Ne pas placer de radiateur ou d'autres appareils de chauffage à proximité du câble d'alimentation.
•• Ne pas modifier ou allonger le câble d'alimentation. Si l'isolation des câbles d'alimentation est 
rayée ou pèle, cela peut provoquer un incendie ou un choc électrique. Il faut la remplacer.

•• Couper immédiatement l'alimentation électrique en cas de panne ou d'orage.
•• Veillez à ce qu'il soit impossible de retirer le cordon d'alimentation ou de l'endommager pendant le 
fonctionnement de l'appareil.

•• Ne touchez ni à la tuyauterie du frigorigène ou de l'eau ni à aucune pièce interne pendant le 
fonctionnement ou juste après l'arrêt de l'unité.

Entretien
•• Ne pas nettoyer l'appareil en vaporisant de l'eau directement dessus.
•• Avant de nettoyer ou d'effectuer l'entretien, débrancher l'alimentation électrique et attendre l'arrêt 
du ventilateur.

MISE EN GARDE
Afin de réduire le risque de blessures légères, de dysfonctionnement ou de dommages au 
produit ou à la propriété lors de l'utilisation de ce produit, suivre les précautions de base, 
dont les suivantes :

Installation
•• N’installez pas le climatiseur dans un endroit où il sera exposé directement au vent de mer 
(embrun salé).

•• Installer le tuyau de vidange correctement pour assurer un bon drainage de l'eau de 
condensation.

•• Rester prudent lors du déballage et de l'installation du climatiseur.
•• Ne pas toucher le réfrigérant qui fuit pendant l'installation ou la réparation.
•• Se mettre à deux personnes ou plus pour transporter le climatiseur ou utiliser un chariot élévateur.
•• Installer l'unité extérieure de façon à la protéger des rayons directs du soleil. Ne pas placer l'unité 
intérieure dans un endroit où elle est directement exposée aux rayons du soleil à travers les 
fenêtres.

•• Mettre au rebut les matériaux d'emballage tels que les vis, clous ou piles en utilisant un emballage 
approprié après l'installation ou la réparation.

•• Installer le climatiseur dans un endroit où le bruit de l'unité extérieure ou les gaz d'échappement 
ne dérangeront pas les voisins. Ne pas le faire peut entraîner des conflits de voisinage.
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Fonctionnement
•• Retirer les piles si la télécommande ne doit pas être utilisée pendant une longue période.
•• S'assurer que le filtre est installé avant de faire fonctionner le climatiseur.
•• Assurez-vous de vérifier s'il y une fuite de frigorigène après avoir installé ou réparé le climatiseur.
•• Suivre les normes de la région ou du pays pour la manipulation du réfrigérant et l'air climatisé et 
pour le démontage du climatiseur.

•• Ne placer aucun objet sur le climatiseur.
•• Ne jamais mélanger différents types de piles ou des piles neuves et usagées pour la 
télécommande.

•• Ne pas laisser le climatiseur fonctionner longtemps lorsque l'humidité est très élevée ou quand 
une porte ou une fenêtre a été laissée ouverte.

•• Arrêter d'utiliser la télécommande si la batterie présente une fuite de liquide. Si vos vêtements ou 
votre peau sont exposés au liquide qui fuit d'une pile, les rincer à l'eau propre.

•• Ne pas exposer les personnes, les animaux ou les plantes à l'air froid ou chaud du climatiseur 
pour des périodes de temps prolongées.

•• Si une personne a avalé le liquide qui fuit de la pile, bien rincer l'intérieur de sa bouche et 
consulter un médecin.

•• Ne pas boire l'eau de vidange du climatiseur.
•• Ne pas utiliser le produit à des fins particulières, telles que la conservation des aliments, des 
œuvres d'art, etc. Il s'agit d'un climatiseur aux fins de consommation, pas d'un système de 
refroidissement de précision. Il existe des risques de dommage ou de perte de propriété.

•• Ne pas recharger ou démonter les piles.

Entretien
•• Ne jamais toucher les parties métalliques du climatiseur en retirant le filtre à air.
•• Utiliser un tabouret ou une échelle solide lors du nettoyage, de l'entretien ou de la réparation du 
climatiseur monté en hauteur.

•• Ne jamais utiliser d'agents nettoyants puissants ni de solvants lors du nettoyage du climatiseur ni 
pulvériser de l'eau. Utiliser un chiffon doux.
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FONCTIONNEMENT
Remarques concernant le fonctionnement

Astuces pour économiser l’énergie
•• Évitez un refroidissement excessif des espaces intérieurs. Une telle utilisation pourrait représenter un danger 
pour votre santé et entraîner une plus grande consommation électrique.

•• Évitez d'exposer le climatiseur aux rayons solaires à l’aide de rideaux ou de persiennes lorsqu’il est en 
marche.

•• Maintenez les portes et les fenêtres complètement fermées lorsque vous utilisez le climatiseur.
•• Réglez la direction du débit d’air verticalement ou horizontalement pour permettre la circulation de l’air 
intérieur.

•• Accélérez le ventilateur pour refroidir ou réchauffer rapidement l’air intérieur en peu de temps.
•• Ouvrez régulièrement des fenêtres pour des besoins d’aération étant donné que la qualité de l'air intérieur 
peut se détériorer si vous utilisez le climatiseur pendant des périodes prolongées.

•• Nettoyez le filtre à air toutes les deux semaines. La poussière et les impuretés accumulées dans le filtre à 
air peuvent bloquer la circulation de l’air et diminuer les capacités de refroidissement et d’assèchement de 
l’appareil.

Pièces et fonctions
Unité intérieure Unité extérieure

1 Filtre à air
2 Entrée d’air
3 Couvercle avant
4 Bouton de mise en marche et d’arrêt
5 Déflecteur d’air (volet vertical)
6 Déflecteur d’air (volet horizontal)
7 Sortie d’air

1 Évents d’entrée d’air
2 Évents de sortie d’air

REMARQUE

•• Le nombre de témoins de fonctionnement et leurs positions peuvent varier en fonction du modèle de 
climatiseur.

•• L’élément peut varier selon le modèle.
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Télécommande sans fil

Insertion des piles
Si l’écran d’affichage de la télécommande commence 
à s’éteindre, remplacez les piles. Insérez des piles 
AAA (1,5 V) avant d’utiliser la télécommande.

1 Enlevez le couvercle du compartiment à piles.

2 Insérez les nouvelles piles et assurez-vous que 
les bornes + et - sont orientées correctement.

Installation du support de la 
télécommande
Afin de protéger la télécommande, installez le 
support à l’abri du contact direct avec les rayons du 
soleil.

1 Choisissez un endroit sécurisé et facilement 
accessible.

2 Installez le support en fixant solidement les 2 vis 
à l’aide d’un tournevis.

Méthode de fonctionnement
Orientez la télécommande vers le récepteur au bas 
du climatiseur pour le mettre en marche.

REMARQUE

•• La télécommande peut mettre d’autres appareils 
électroniques en marche si vous la pointez 
vers ces appareils. Assurez-vous d’orienter la 
télécommande vers le récepteur de signaux du 
climatiseur.

•• Pour un bon fonctionnement, utilisez un tissu doux 
pour nettoyer l’émetteur et le récepteur.

•• Si la fonction n'est pas offerte avec le produit, 
aucune alarme sonore n'est émise par le produit 
lorsque le bouton d'une telle fonction est enfoncé 
sur la télécommande, sauf pour la direction de la 
circulation de l'air ( SWING ), l'affichage d'énergie (

kW [3 s]

), la fonction de purification de l'air ( ).
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Réglage de l’heure actuelle

1 Insérez les piles.

•• L’icône ci-dessous clignote au bas de l'écran.

2 Appuyez sur  ou  pour régler les minutes.

3 Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

REMARQUE

•• La minuterie de marche/arrêt est disponible après 
le réglage de l’heure actuelle.

Utilisation de la fonction de 
conversion °C/°F (facultatif)
Cette fonction permet de convertir les températures 
en °C ou en °F

•• Maintenez enfoncé le bouton 
℃↔℉ [5 s]

SWING  pendant environ 
5 secondes.

Fonctionnement du climatiseur sans 
télécommande
Vous pouvez utiliser le bouton ON/OFF de l’unité 
intérieure pour mettre le climatiseur en marche 
lorsque la télécommande est indisponible.

1 Ouvrez le couvercle avant (Type 1) ou volet 
horizontal (Type 2).

2 Appuyez sur le bouton ON/OFF.

Type 1

ON/OFF

Type 2

ON/OFF

REMARQUE

•• Le moteur pas-à-pas peut être endommagé si le 
volet horizontal est ouvert rapidement.

•• La vitesse de ventilation est réglée au niveau 
maximal.

•• L’élément peut varier selon le modèle.
•• La température ne peut pas être réglée lorsque le 
bouton de mise en marche/d’arrêt d’urgence est 
utilisé.

•• Pour les modèles à refroidissement uniquement, la 
température est réglée à 22 °C

•• Pour les modèles à refroidissement et à chauffage, 
la température est réglée entre 22 °C et 24 °C
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Utilisation de la télécommande sans fil
Vous pouvez utiliser la télécommande pour accéder à plus de fonctions du climatiseur.

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

 Bouton  Écran 
d’affichage

Description

- Pour allumer/éteindre le climatiseur.

Pour régler la température de la pièce 
avec les modes Refroidissement, 
Chauffage ou Changement 
automatique.

MODE

Pour sélectionner le mode 
Refroidissement.

Pour sélectionner le mode Chauffage.

Pour sélectionner le mode 
Déshumidification.

Pour sélectionner le mode Ventilation.

Pour sélectionner le mode 
Changement automatique ou de 
fonctionnement automatique.

JET 
MODE

Pour changer rapidement la 
température de la pièce.

FAN 
SPEED Pour régler la vitesse de ventilation.

SWING SWING  
Pour régler la direction du débit d’air 
verticalement ou horizontalement.

REMARQUE

•• * Les boutons peuvent varier selon le modèle.



11FONCTIONNEMENT
FR

A
N

Ç
A

IS

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

 Bouton  Écran 
d’affichage

Description

TIMER    
Pour allumer/éteindre le climatiseur 
automatiquement à une heure 
précise.

SET/ 
CANCEL - Pour régler/annuler les fonctions 

spéciales et la minuterie.

CANCEL
- Pour annuler les réglages de la 

minuterie.

 - Pour régler l’heure.

*LIGHT 
OFF - Pour régler la luminosité de l’écran 

d’affichage de l’unité intérieure.
ROOM 
TEMP

Pour afficher la température de la 
pièce.

°C↔°F [5 s] Pour convertir les températures en °C 
ou en °F

*ENERGY 
SAVING

Pour réduire la consommation 
énergétique.

*COMFORT 
AIR  

Pour faire dévier la direction du débit 
d’air.

kW [3 s] -
Pour afficher ou non l’information 
concernant la consommation 
énergétique.

*ENERGY 
CTRL

Pour activer la fonction d'économie de 
l’énergie.

*COMFORT 
SLEEP

Pour créer un environnement de 
sommeil confortable.

DIAGNOSIS 
[5 s] -

Pour vérifier aisément des 
renseignements sur la maintenance 
du produit.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

 Bouton  Écran 
d’affichage

Description

FUNC.

Pour purifier l’air en éliminant les 
particules qui entrent dans l’unité 
intérieure.
Pour réduire le bruit des unités 
extérieures.
Pour favoriser l’hydratation de la peau 
en générant des nuages d’ions.

 
Pour réduire l’humidité intérieure 
rapidement.

 
Pour conserver la température 
minimale de la pièce et empêcher les 
objets qui s'y trouvent de geler.

Pour éloigner les moustiques.

Pour éliminer l’humidité dans l’unité 
intérieure.

 
Pour créer un environnement de 
sommeil confortable.

RESET - Pour réinitialiser les réglages de la 
télécommande.

REMARQUE

•• Certaines fonctions ne sont pas prises en charge selon le modèle.
•• * Les boutons peuvent varier selon le modèle.
•• Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour activer la FUNC sélectionnée. 



13FONCTIONNEMENT
FR

A
N

Ç
A

IS

Redémarrage automatique du 
climatiseur
Lorsque le climatiseur est remis en marche après 
une coupure électrique, cette fonction permet de 
restaurer les réglages précédents.

Désactivation de la fonction de 
redémarrage automatique

1 Ouvrez le couvercle avant (Type 1) ou volet 
horizontal (Type 2).

2 Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant 
6 secondes; le climatiseur va émettre deux bips 
et le témoin va clignoter 4 fois.
•• Pour réactiver cette fonction, maintenez le 
bouton ON/OFF enfoncé pendant 6 secondes. 
Le climatiseur va émettre deux bips et le 
voyant va clignoter 4 fois.

Type 1

ON/OFF

Type 2

ON/OFF

REMARQUE

•• L’élément peut varier selon le modèle.
•• Si vous maintenez le bouton ON/OFF enfoncé 
pendant 3 à 5 secondes au lieu de 6 secondes, 
l'unité va basculer en mode test. En mode 
test, le climatiseur émet un air intense pour le 
refroidissement pendant 18 minutes avant de 
retourner aux réglages par défaut.

Utilisation de la fonction de 
mode
Cette fonction permet de sélectionner un mode de 
fonctionnement.

Modèle à refroidissement 
uniquement

Mode Refroidissement

Mode de fonctionnement automatique 
(IA)

Mode Déshumidification

Mode Ventilation

Modèle à refroidissement et à 
chauffage

Mode Refroidissement

Mode Changement automatique

Mode Déshumidification

Mode Chauffage

Mode Ventilation

Mode Refroidissement
1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour 
sélectionner le mode Refroidissement.

••  est affiché à l’écran.

3 Appuyez sur  ou  pour régler la 
température.
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Mode Chauffage

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour 
sélectionner le mode Chauffage.

••  est affiché à l’écran.

3 Appuyez sur  ou  pour régler la 
température.

Mode Déshumidification
Ce mode permet d’éliminer une humidité excessive 
dans un milieu caractérisé par un niveau d'humidité 
élevé ou pendant la saison des pluies, afin 
d’empêcher que la moisissure ne s'installe dans 
le système. Ce mode permet également d’ajuster 
automatiquement la température ambiante et la 
vitesse de ventilation pour maintenir un niveau 
d’humidité optimal.

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour 
sélectionner le mode Déshumidification.

••  est affiché à l’écran.

REMARQUE

•• Dans ce mode, vous ne pouvez pas régler 
la température ambiante; elle est réglée 
automatiquement.

•• De plus, la température ambiante ne s’affiche pas 
à l’écran.

Mode Ventilation
Ce mode  fait seulement circuler l'air intérieur sans 
modifier la température de la pièce.

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour 
sélectionner le mode Ventilation.

••  est affiché à l’écran.

3 Appuyez sur le bouton FAN SPEED pour 
sélectionner la vitesse du ventilateur.

Mode Changement automatique

Modèle à refroidissement et à chauffage
Ce mode permet de changer automatiquement 
le mode de fonctionnement pour maintenir la 
température réglée à ±2 °C

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour 
sélectionner le mode Changement automatique.

••  est affiché à l’écran.

3 Appuyez sur  ou  pour régler la 
température.

4 Appuyez sur le bouton FAN SPEED pour 
sélectionner la vitesse du ventilateur.
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Fonctionnement automatique 
(intelligence artificielle)

Modèle à refroidissement uniquement
Dans ce mode, la vitesse de ventilation et la 
température sont réglées automatiquement, en 
fonction de la température ambiante.

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE 
pour sélectionner le mode de fonctionnement 
automatique.

••  est affiché à l’écran.

3 Appuyez sur  ou  pour sélectionner le code 
de fonctionnement souhaité si la température 
est supérieure ou inférieure à la température 
souhaitée.

Code Description

2 Refroidir
1 Refroidir légèrement

0 Maintenir la température de la 
pièce

-1 Chauffer légèrement
-2 Chauffer

REMARQUE

•• Dans ce mode, vous ne pouvez pas régler la 
vitesse du ventilateur, mais vous pouvez régler le 
déflecteur d’air pour qu’il tourne automatiquement.

Utilisation de la fonction Jet 
Mode (jets d’air)

Modification rapide de la température 
ambiante
Ce mode vous permet de refroidir l’air intérieur 
rapidement en été ou de le réchauffer rapidement en 
hiver.

•• Modèle à refroidissement et à chauffage : 
La fonction Jet Mode (jets d’air) est offerte 
conjointement avec les modes Refroidissement, 
Chauffage et Déshumidification.

•• Modèle à refroidissement uniquement : la fonction 
Jet mode est offerte conjointement avec les modes 
Refroidissement, Déshumidification, Ventilation , 
Fonctionnement automatique et Purification de l'air.

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour 
sélectionner le mode souhaité.

3 Appuyez sur le bouton JET MODE.

••  est affiché à l’écran.

REMARQUE

•• Le mode Jet Heating n'est pas offert sur certains 
modèles.

•• En mode de refroidissement par jets d’air, un fort 
courant d’air souffle pendant 30 minutes.

•• Au bout de 30 minutes, la température est définie 
sur 18 °C 
Si vous souhaitez modifier la température, appuyez 
sur le bouton  ou .

•• En mode chauffage, un fort courant d’air souffle 
pendant 30 minutes.

•• Au bout de 30 minutes, la température est définie 
sur 30 °C 
Si vous souhaitez modifier la température, appuyez 
sur le bouton  ou .

•• Il est possible que l’information soit présentée 
différemment sur la télécommande.
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Utilisation de la fonction de 
vitesse de ventilation

Réglage de la vitesse de ventilation
•• Appuyez plusieurs fois sur le bouton FAN SPEED 
pour sélectionner la vitesse du ventilateur.

Écran Vitesse

Haute

Moyenne - haute

Moyenne

Moyenne - basse

Basse
- Ventilation naturelle

REMARQUE

•• La vitesse du ventilateur en mode ventilation 
naturelle s’ajuste automatiquement.

 →  → 

•• Les icônes de vitesse de ventilation sont affichées 
sur certaines unités intérieures.

 →  →  →  → 

•• L'écran affiche l’information pendant seulement 
5 secondes sur certains modèles avant de 
retourner à l’affichage de la température.

Réglage de la direction du 
débit d'air
Cette fonction permet de régler la direction du débit 
d’air verticalement ou horizontalement.
•• Appuyez plusieurs fois SWING( SWING ) et sélectionnez 
la direction souhaitée.

−− Sélectionnez ( ) pour régler 
automatiquement la direction du débit d’air.

REMARQUE

•• Il est possible que le réglage de la direction du 
débit d’air sur le plan horizontal ne soit pas pris en 
charge en fonction du modèle.

•• Un réglage arbitraire du déflecteur d’air peut causer 
la défaillance du produit.

•• Si vous redémarrez le climatiseur, il commencera 
à fonctionner avec la direction de débit d’air réglée 
précédemment; par conséquent, il est possible que 
le déflecteur d’air ne corresponde pas à l’icône 
affichée sur la télécommande. Dans un tel cas, 
appuyez sur SWING ou SWING  pour régler la direction 
du débit d’air à nouveau.

•• Il est possible que l’information soit présentée 
différemment sur la télécommande.
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Réglage de la minuterie de 
marche/d’arrêt
Cette fonction permet de mettre en marche/d’arrêter 
le climatiseur automatiquement à une heure précise.

Réglage de la minuterie de mise en 
marche

1 Appuyez plusieurs fois sur TIMER .

•• L’icône ci-dessous clignote au bas de l'écran.

2 Appuyez sur  ou  pour régler les minutes.

3 Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

•• Une fois la minuterie réglée, l’écran affiche 
l’heure actuelle et l’icône  pour indiquer que 
l’heure d’arrêt souhaitée a été réglée.

Annulation de la minuterie de mise 
en marche

1 Appuyez plusieurs fois sur TIMER .

•• L’icône ci-dessous clignote au bas de l'écran.

2 Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour 
annuler la minuterie.

Réglage de la minuterie d’arrêt

1 Appuyez plusieurs fois sur TIMER .

•• L’icône ci-dessous clignote au bas de l'écran.

2 Appuyez sur  ou  pour régler les minutes.

3 Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

•• Une fois la minuterie réglée, l’écran affiche 
l’heure actuelle et l’icône  pour indiquer que 
l’heure d’arrêt souhaitée a été réglée.

REMARQUE

•• Cette fonction est désactivée lorsque vous utilisez 
le réglage simple de minuterie.

Annulation de la minuterie d’arrêt

1 Appuyez plusieurs fois sur TIMER .

•• L’icône ci-dessous clignote au bas de l'écran.

2 Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour 
annuler la minuterie.

Annulation du réglage de minuterie
•• Appuyez sur CANCEL  pour annuler tous les réglages 
de la minuterie.
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Utilisation du mode Veille 
(facultatif)
Utilisez le mode Veille pour arrêter le climatiseur 
automatiquement lorsque vous allez vous coucher.

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur TIMER .

•• L’icône ci-dessous clignote au bas de l'écran.

3 Appuyez sur  ou  pour régler l’heure 
(jusqu’à 7 heures).

4 Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

••  est affiché à l’écran.

REMARQUE

••  est affiché à l’écran.
•• L’unité intérieure affiche le réglage de 1 à 7 heures 
pendant 5 secondes seulement, puis retourne à 
l’affichage de la température réglée.

•• En mode Refroidissement ou Déshumidification, la 
température augmente à hauteur de 1 °C (1,8 °F) 
après 30 minutes et de 1 °C (1,8 °F) encore après 
30 autres minutes pour vous permettre de dormir 
plus confortablement.

•• La température augmente jusqu’à 2 °C (3,6 °F) à 
partir de la température prédéfinie.

•• Même s’il est possible de changer le symbole 
correspondant à la vitesse du ventilateur sur 
l’écran, la vitesse est réglée automatiquement.

Utilisation de la fonction 
Veille simple (facultatif)
Utilisez le mode Veille pour arrêter le climatiseur 
automatiquement lorsque vous allez vous coucher.

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur TIMER .

•• L’icône ci-dessous clignote au bas de l'écran.

3 Appuyez sur  ou  pour régler l’heure 
(jusqu’à 7 heures).

4 Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

••  est affiché à l’écran.

REMARQUE

•• Cette fonction est désactivée lorsque vous réglez 
la minuterie d’arrêt.
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Utilisation de la fonction 
d’affichage de la 
consommation énergétique 
(facultatif)
Cette fonction affiche la consommation énergétique 
de l’appareil pendant qu’il fonctionne.

Affichage de la consommation 
énergétique actuelle

1 Allumez l’appareil.

2 Maintenez le bouton 
kW [3 s]

 enfoncé pendant 
environ 3 secondes.

•• La consommation d'énergie instantanée (  
ou kW

kWh) s'affiche pendant un moment sur 
certains appareils intérieurs.

Affichage de la consommation 
énergétique cumulative (facultatif)

1 Allumez l’appareil.

2 Maintenez le bouton 
kW [3 s]

 enfoncé pendant 
environ 3 secondes.

•• La consommation d'énergie cumulative (
kW
kWh

) s'affiche pendant un moment sur certains 
appareils intérieurs.

REMARQUE

•• La télécommande n’affiche pas cette information.
•• kW fait référence à la consommation énergétique 
instantanée.

•• kWh fait référence à la consommation énergétique 
cumulative.

•• Si la puissance est de plus de 99 kWh, qui 
représente la plage d'expression, maintenez-la à 
99 kWh.

•• Éteindre l’appareil réinitialise cette valeur.
•• Afficher une puissance sous 10 kW(h) avec une 
unité de 0,1 kW(h), et afficher une puissance au-
dessus de 10 kW(h) avec une unité de 1 kW(h).

•• La puissance réelle peut différer de la puissance 
affichée.

Utilisation de la fonction de 
désactivation de l'éclairage 
(facultatif)

Luminosité de l’écran d’affichage
Vous pouvez régler la luminosité de l’écran 
d’affichage de l’unité intérieure.

•• Appuyez sur le bouton LIGHT OFF.

REMARQUE

•• Allumer/Éteindre l’écran de l’Affichage.

Utilisation de la fonction 
Comfort Air (débit d’air 
confortable) (facultatif)

Utilisation du volet de confort
Cette fonction commode redirige le volet selon des 
réglages pour empêcher l'air de souffler directement 
sur les occupants de la pièce.

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur COMFORT AIR pour 
sélectionner la direction souhaitée.

••  ou  est affiché à l’écran.

REMARQUE

••  ou  est affiché à l’écran de certaines unités 
intérieures.

•• Cette fonction est désactivée lorsque vous appuyez 
sur MODE ou JET MODE.

•• Cette fonction est désactivée et l’oscillation 
verticale est activée lorsque vous appuyez sur 

℃↔℉ [5 s]
SWING .

•• Si cette fonction est éteinte, le volet horizontal 
fonctionne de façon automatique selon le mode 
choisi.
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Utilisation de la fonction 
d'économie de l'énergie 
(facultatif)
Cette fonction réduit la consommation énergétique en 
mode Refroidissement et augmente la température 
à un niveau optimal pour créer un environnement 
plus confortable. La température se règle 
automatiquement à 22 °C si la température ambiante 
est inférieure à 22 °C et demeure constante si la 
température ambiante est supérieure à 22 °C

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour 
sélectionner le mode Refroidissement.

3 Appuyez sur le bouton ENERGY SAVING.

••  est affiché à l’écran.

Utilisation de la fonction 
de contrôle de l'énergie 
(facultatif)

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez sur le bouton ENERGY CTRL.
•• Appuyez plusieurs fois sur ENERGY CTRL 
pour sélectionner chaque étape.

REMARQUE

•• Étape 1 : La puissance absorbée est réduite 
de 20 % par rapport à la puissance absorbée 
nominale.

−−  est affiché à l’écran.
•• Étape 2 : La puissance absorbée est réduite de 40 
% par rapport à la puissance absorbée nominale.

−−  est affiché à l’écran.
•• Étape 3 (facultatif) : La puissance absorbée 
est réduite de 60 % par rapport à la puissance 
absorbée nominale.

−−  est affiché à l’écran.

••  (étape 1) ou  (étape 2) est affiché à l’écran de 
certaines unités intérieures.

•• Cette fonction est offerte avec le mode 
Refroidissement.

•• La capacité peut être réduite lorsque le mode de 
contrôle de l’énergie est sélectionné.

•• La température souhaitée est affichée pendant 
environ 5 secondes si vous appuyez sur FAN 
SPEED,  ou .

•• La température ambiante est affichée pendant 
environ 5 secondes si vous appuyez sur ROOM 
TEMP.
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Utilisation de fonctions 
spéciales

1 Allumez l’appareil.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton FUNC pour 
sélectionner la fonction souhaitée.

3 Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

Écran Description

Pour purifier l’air en éliminant les 
particules qui entrent dans l’unité 
intérieure.
Pour réduire le bruit des unités 
extérieures.
Pour favoriser l’hydratation de la 
peau en générant des nuages 
d’ions.

 
Pour réduire l’humidité intérieure 
rapidement.

 
Pour conserver la température 
minimale de la pièce et empêcher 
les objets qui s'y trouvent de geler.

Pour éloigner les moustiques.

Pour éliminer l’humidité dans 
l’unité intérieure.

 
Pour créer un environnement de 
sommeil confortable.

REMARQUE

•• Certaines fonctions ne sont pas prises en charge 
selon le modèle.

•• Il est possible que l’information soit présentée 
différemment sur la télécommande.
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Annulation de fonctions spéciales

1 Appuyez plusieurs fois sur le bouton FUNC pour 
sélectionner la fonction souhaitée.

2 Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour 
annuler la fonction.

Utilisation de la fonction Purification 
d’air
Ces fonctions permettent de purifier l’air au moyen 
d’un filtre à air et de particules ioniques.

Fonction Affichage Description

Ioniseur

Les particules 
ioniques émises par 
l’ioniseur stérilisent 
les bactéries 
aériennes et autres 
substances nuisibles.

Plasma

Cette fonction élimine 
les contaminants 
microscopiques dans 
l’air entrant pour 
fournir de l’air propre 
et frais.

REMARQUE

•• Vous pouvez utiliser cette fonction sans allumer le 
climatiseur.

•• Le voyant des fonctions Plasma et Refroidissement 
s’allument lorsque le mode Élimination de la fumée/
Plasma est utilisé sur certains modèles.

•• Ne touchez pas à l’ioniseur lorsqu’il est en marche.
•• Il est possible que l’information soit présentée 
différemment sur la télécommande.

Utilisation du mode Silencieux
Cette fonction permet d'éviter des plaintes des 
voisins en réduisant le bruit émis par les unités 
extérieures.

••  est affiché à l’écran.

REMARQUE

•• Cette fonction est désactivée lorsque vous appuyez 
sur MODE, ENERGY CTRL ou JET MODE.

•• Cette fonction est offerte conjointement avec les 
modes Refroidissement, Chauffage, Changement 
automatique et Fonctionnement automatique.

Utilisation de la fonction Ion Care 
(soins par ionisation)
Cette fonction hydrate votre peau en générant des 
nuages d’ions qui sont absorbés par la surface de la 
peau.

••  est affiché à l’écran pendant environ 
3 secondes.

REMARQUE

•• Cette fonction est offerte avec les modes 
Refroidissement, Ventilation et Purification de l'air.

Utilisation de la fonction Jet Dry (jets 
d’assèchement)
Cette fonction maximise le rendement de la 
déshumidification.

••  et  sont affichés à l’écran.

REMARQUE

•• Cette fonction est offerte avec les modes 
Refroidissement, Déhumidification, Fonctionnement 
automatique, Ventilation et Purification de l'air.

•• Cette fonction est offerte avec le mode Veille.
•• Cette fonction est désactivée lorsque vous appuyez 
sur le bouton MODE.
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Utilisation du mode Low Heating 
(chauffage à faible puissance)
Cette fonction de chauffage assure le maintien de 
la température minimale de la pièce et empêche 
les objets qui s'y trouvent de geler, comme dans 
une maison de vacances qui n'est pas occupée en 
permanence.

••  et  sont affichés à l’écran.

REMARQUE

•• Cette fonction est offerte avec le mode Chauffage.
•• En utilisant le mode LH, appuyez sur les boutons 

, , MODE, FAN SPEED, l’appareil retourne 
au mode Chauffage avec les réglages 30 °C et 
haute vitesse.

•• Si vous appuyez sur JET MODE en utilisant le 
mode de chauffage à faible puissance, cette 
fonction est désactivée et le mode de chauffage 
rapide est activé immédiatement. (Uniquement sur 
les modèles avec mode Chauffage.)

•• En cas d’erreur, le fonctionnement peut être 
interrompu pour protéger l'appareil.

•• Les boutons COMFORT AIR et SWING ne peuvent 
pas être utilisés lorsque la fonction LH est activée.

Utilisation de la fonction Anti 
Mosquito (antimoustique)
Cette fonction éloigne les moustiques en générant 
des ondes à haute fréquence.

••  est affiché à l’écran.

REMARQUE

•• Vous pouvez utiliser cette fonction sans allumer le 
climatiseur.

Utilisation du mode Nettoyage 
automatique
De l’humidité s’accumule à l’intérieur de l’unité 
intérieure en utilisant les modes Refroidissement et 
Déshumidification. Cette fonction élimine une telle 
humidité.

••  est affiché à l’écran.

REMARQUE

•• Certaines fonctions ne peuvent pas être utilisées 
lorsque la fonction Nettoyage automatique est 
activée.

•• Si vous éteignez l’appareil, le ventilateur tourne 
pendant 30 minutes afin de nettoyer l’intérieur de 
l’unité intérieure.

Utilisation de la fonction Comfort 
Sleep (sommeil confortable)
Cette fonction règle le climatiseur automatiquement 
afin de créer un environnement propice au sommeil.

••  et  sont affichés à l’écran.

REMARQUE

•• Cette fonction est offerte avec le mode 
Refroidissement.

•• Le volet arrête d’osciller et se replace à un angle 
indirect après 30 minutes, même si la pièce 
n’est pas encore à la température idéale pour le 
sommeil.

•• La notion d’environnement de sommeil confortable 
diffère d’une personne à l’autre.
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FONCTIONS INTELLIGENTES
Utilisation de l’application 
Smart ThinQ

Installation de l’application Smart 
ThinQ
À partir d’un téléphone intelligent, cherchez 
l’application LG Smart ThinQ dans la boutique 
Google Play ou l’App Store d’Apple. Suivez les 
directives pour télécharger et installer l’application.

Enregistrement de l’appareil

1 Lancez l’application LG Smart ThinQ sur votre 
téléphone intelligent.

2 Créez un compte et connectez-vous.

3 Sélectionnez Enregistrer.

4 Sélectionnez Climatiseur.

5 Suivez les directives indiquées sur votre 
téléphone intelligent.

Fonction Wi-Fi

•• Pour les électroménagers portant le logo .
Grâce aux fonctions intelligentes pratiques, vous 
pouvez établir une connexion avec l’appareil à partir 
d’un téléphone intelligent.

Utilisation de l’application

1 À partir de l’application, sélectionnez votre 
appareil et établissez une connexion avec un 
réseau Wi-Fi.

2 Sélectionnez le menu dans le coin supérieur droit 
pour accéder aux réglages et aux fonctions.

Mise à jour du micrologiciel
Maintenez les performances de l’appareil à jour.

Smart DiagnosisMC

Si vous utilisez la fonction Smart Diagnosis, vous 
recevrez des renseignements utiles, tels que la 
bonne façon de vous servir de l’appareil en fonction 
de l’utilisation habituelle qui en est faite.

Réglages
Cette fonction vous permet de régler différentes 
options de l'appareil et de l'application.

REMARQUE

•• Pour vérifier l’état de la connexion Wi-Fi, assurez-
vous que l’icône Wi-Fi , qui se trouve sur le 
panneau de commande, est allumée.

•• LG Smart ThinQ n’est pas responsable des 
problèmes de connexion au réseau ni des pannes, 
défaillances ou erreurs causées par la connexion 
au réseau.

•• L’appareil est uniquement compatible avec les 
réseaux Wi-Fi de 2,4 GHz.

•• Un appareil qui ne parvient pas à se connecter au 
réseau Wi-Fi est peut-être trop éloigné du routeur. 
Achetez un répéteur Wi-Fi (amplificateur de 
fréquences) pour accroître la force du signal Wi-Fi.

•• La connexion Wi-Fi n’est peut-être pas établie 
ou elle peut avoir été interrompue en raison de 
l’environnement du réseau domestique.

•• Selon votre fournisseur d’accès Internet, il est 
possible que la connexion réseau ne fonctionne 
pas correctement.

•• L’environnement sans fil peut causer un 
ralentissement du fonctionnement du réseau sans 
fil.

•• L’application est sujette à des modifications à des 
fins d’amélioration de l’appareil, et ce, sans que 
l’utilisateur en soit avisé.

•• Les fonctions offertes peuvent varier selon le 
modèle.
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Spécifications du module réseau 
LAN sans fil
Modèle LCW-003
Gamme de 
fréquences 2142 à 2462 MHz

Puissance de 
sortie (MAX)

IEEE 802.11b:17,56 dBm 
IEEE 802.11g:25,53 dBm 
IEEE 802.11n:25,29 dBm

Avis de la FCC
•• Pour le module de transmission compris dans le 
produit

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux 
limites relatives aux appareils numériques de 
catégorie B imposées par le paragraphe 15 de la 
réglementation de la FCC. Ces limites sont établies 
pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles en installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut diffuser de 
l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, peut causer 
des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, il n’existe aucune garantie qu’il 
n’y aura pas d’interférences dans une installation 
particulière. Si cet appareil cause des interférences 
nuisibles à la réception des signaux de radio ou de 
télévision, ce qui peut être déterminé en allumant 
et en éteignant l’appareil, l’utilisateur peut essayer 
de corriger ces interférences par l’un des moyens 
suivants :

•• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

•• Augmenter la distance entre l’équipement et le 
récepteur.

•• Brancher l’équipement à un circuit électrique 
distinct de celui qui alimente le récepteur.

•• Communiquer avec le détaillant ou un technicien 
radio/télé qualifié pour obtenir de l’aide.

Ce dispositif est conforme au paragraphe 15 de la 
réglementation de la FCC. Son fonctionnement est 
sujet aux deux conditions suivantes :
1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences 
nocives 
et
2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences 
reçues, y compris celles pouvant entraîner son 
dysfonctionnement.
Tout changement ou modification dans la 
construction de cet appareil qui n’aura pas reçu une 
approbation exprès de la partie responsable de la 
conformité pourrait annuler l'autorisation accordée à 
l'utilisateur de faire fonctionner l'appareil.

Énoncé de la FCC sur l’exposition au 
rayonnement RF
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition 
au rayonnement de la FCC établies pour un 
environnement non contrôlé. Cet émetteur ne peut 
être colocalisé ni utilisé conjointement avec tout autre 
émetteur ou antenne.
Cet appareil doit être installé de façon à garder 
une distance minimale de 20 cm (7,8 pouces) entre 
l’antenne et votre corps. Les utilisateurs doivent 
respecter les directives d’utilisation afin de satisfaire 
aux critères en matière d’exposition au rayonnement 
RF.

Avis d’Industrie Canada
•• Pour le module de transmission compris dans le 
produit

Cet appareil est conforme aux normes CNR 
d’Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. Son fonctionnement est sujet 
aux deux conditions suivantes :
1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences 
et
2) Cet appareil doit accepter toutes les 
interférences, y compris celles pouvant entraîner son 
dysfonctionnement.

Avis d’Industrie Canada sur 
l’exposition au rayonnement
Cet appareil est conforme aux limites d’exposition 
au rayonnement d’Industrie Canada pour un 
environnement non contrôlé.
Cet appareil doit être installé de façon à garder une 
distance minimale de 20 cm (7,8 po) entre la source 
de rayonnement et votre corps.

REMARQUE

•• Le fabricant n’est pas responsable des 
interférences radioélectriques causées par des 
modifications non autorisées apportées à cet 
appareil. De telles modifications pourraient annuler 
l’autorisation accordée à l’utilisateur de faire 
fonctionner l’appareil.
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Informations sur les logiciels libres
Pour obtenir le code source conformément aux 
modalités des licences GPL, LGPL, MPL et autres 
licences de logiciels libres que contient ce produit, 
veuillez visiter le http://opensource.lge.com.
En plus du code source, toutes les dispositions de 
licence, les exonérations de garantie et les avis de 
droits d'auteurs peuvent aussi être téléchargés.
LG Electronics mettra également à votre disposition 
le code source libre sur CD-ROM pour un prix 
couvrant le coût de la distribution (coût du support, 
de l'expédition et de la manutention) sur simple 
demande par courriel à l'adresse 
opensource@lge.com. Cette offre est valable 
pendant trois (3) années à compter de la date d’achat 
du produit.

Utilisation de la fonction Smart 
DiagnosisMC sur un téléphone 
intelligent

•• Pour les électroménagers portant le logo  ou 

Utilisez cette fonction si vous avez besoin d’un 
diagnostic précis réalisé par le centre d’information à 
la clientèle de LG lorsque l’appareil ne fonctionne pas 
correctement ou ne fonctionne plus.
La fonction Smart DiagnosisMC ne peut être activée 
que lorsque l’appareil est mis sous tension. Si 
l’appareil ne peut pas être mis sous tension, le 
dépannage doit être effectué sans la fonction Smart 
DiagnosisMC.

1 Lancez l’application LG Smart ThinQ sur votre 
téléphone intelligent.

2 À partir de l’écran d’accueil, sélectionnez le 
climatiseur.

3 Appuyez sur la touche Démarrer Smart 
Diagnosis.

4 Suivez les directives indiquées sur votre 
téléphone intelligent.

REMARQUE

•• L’utilisation de la fonction Smart DiagnosisMC est 
assujettie à la qualité de l’appel.

•• Si la transmission de données à Smart DiagnosisMC 
est de piètre qualité en raison d’une mauvaise 
télécommunication, le service que vous recevrez 
par l’entremise de Smart DiagnosisMC risque de ne 
pas être optimal.

•• Assurez-vous que la pièce est silencieuse afin 
que votre téléphone soit en mesure de capter 
correctement les bips émis par l’unité intérieure.
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AVERTISSEMENT
•• Avant de nettoyer ou d'effectuer l'entretien, débrancher l'alimentation électrique et attendre l'arrêt du 
ventilateur.

Si le climatiseur ne va pas être utilisé pendant une période prolongée, séchez-le pour le maintenir dans un état 
optimal. Nettoyez régulièrement le produit pour maintenir une performance optimale et prévenir une panne 
éventuelle.

•• Séchez le climatiseur à fond en activant le mode Fan (ventilation) pendant 3 à 4 heures puis débranchez 
l'alimentation. Il se peut que l'intérieur soit endommagé si de l'humidité subsiste dans les composants.

•• Avant d'utiliser le climatiseur à nouveau, séchez une fois de plus les composants internes du climatiseur 
en activant le mode Fan (ventilation) pendant 3 à 4 heures. Cette opération aide à supprimer les odeurs 
éventuelles résultant de l'humidité.

Filtre à air

•• L’élément peut varier selon le modèle.
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Type Description Intervalle

Filtre à air Nettoyez avec un aspirateur ou les mains. Toutes les 
2 semaines

Filtre triple Nettoyez avec un aspirateur ou une brosse. Tous les 3 mois
Filtre 3M Nettoyez avec un aspirateur ou une brosse. Tous les 6 mois
Ioniseur 

(facultatif) Utilisez un coton-tige sec pour éliminer toute poussière. Tous les 6 mois

Unité intérieure

Nettoyez la surface de l'unité intérieure à l'aide d'un chiffon sec et 
doux. Régulièrement

Demandez à un professionnel de nettoyer le bac de récupération. Une fois par an
Demandez à un professionnel de nettoyer le tuyau du bac de 
récupération. Tous les 4 mois

Remplacer les piles de la télécommande. Une fois par an

Unité extérieure

Demandez à un professionnel de nettoyer les serpentins de 
l'échangeur thermique et les orifices de ventilation du panneau 
(consultez un technicien).

Une fois par an

Demandez à un professionnel de nettoyer le ventilateur. Une fois par an
Demandez à un professionnel de nettoyer le bac de récupération. Une fois par an
Demandez à un professionnel de vérifier que l'assemblage du 
ventilateur soit bien serré. Une fois par an

Nettoyez les composants électriques avec des jets d'air. Une fois par an

REMARQUE

•• N’utilisez jamais une eau qui chauffe à plus de 40 °C pour nettoyer les filtres. Elle pourrait causer une 
déformation ou une décoloration des composants.

•• N’utilisez jamais des substances volatiles lorsque vous nettoyez les filtres. Ces produits peuvent endommager 
la surface du produit.

•• Ne lavez pas le filtre de protection 3M avec de l'eau, car le filtre risquerait d'être endommagé (facultatif).
•• Ne lavez pas le filtre de protection triple avec de l'eau, car le filtre risquerait d'être endommagé (facultatif).
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Nettoyage du filtre à air
Nettoyez le filtre à air toutes les deux semaines ou 
plus souvent, si nécessaire.

REMARQUE

•• Le filtre à air peut être endommagé s’il est plié.
•• Si le filtre à air est installé incorrectement, la 
poussière et d’autres substances pénètrent à 
l’intérieur de l’appareil.

Type 1

1 Mettez le système hors tension et débranchez le 
cordon d’alimentation.

2 Ouvrez le couvercle avant.
•• Soulevez légèrement les deux côtés du 
couvercle.

3 Tenez les boutons des filtres à air et tirez 
légèrement vers le bas pour les retirer de l’unité 
intérieure.

4 Nettoyez le filtre avec un aspirateur ou avec de 
l'eau tiède et un détergent neutre.

5 Laissez sécher les filtres à l’ombre.

6 Insérez les crochets des filtres à air dans le 
couvercle avant.

7 Consultez les instructions sur le côté du 
couvercle avant pour installer correctement les 
filtres à air.

Type 2
Se placer au-dessus de l’unité intérieure permet de 
retirer le filtre supérieur plus aisément.

1 Mettez le système hors tension et débranchez le 
cordon d’alimentation.

2 Tenez le bouton du filtre à air et soulevez ce 
dernier légèrement pour le retirer de l’unité.

3 Retirez-le de l’unité intérieure.

4 Nettoyez le filtre avec un aspirateur ou avec de 
l'eau tiède et un détergent neutre.

5 Laissez sécher le filtre à l’ombre.

6 Insérez les crochets du filtre à air dans le 
couvercle avant.

7 Appuyez sur les crochets pour installer le filtre 
dans l’unité.

8 Consultez les instructions sur le côté du 
couvercle avant pour installer correctement le 
filtre.
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Nettoyez le filtre triple 3M (en 
option)

1 Mettez le système hors tension et débranchez le 
cordon d’alimentation.

2 Retirez les filtres à air de l’unité intérieure.

3 Retirer les filtres triples 3M de l'appareil intérieur.

Type 1

Type 2

4 Nettoyez les filtres à l'aide d'un aspirateur.

5 Insérer les filtres triples 3M.

Type 1

Type 2

6 Installez les filtres à air.

7 Consultez les instructions sur le côté du 
couvercle avant pour installer correctement les 
filtres à air.

REMARQUE

•• Les caractéristiques et l'emplacement du filtre triple 
3M peuvent varier selon le type de modèle.
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Fonction de diagnostic automatique
Ce produit comporte une fonction intégrée de diagnostic automatique. En cas d’erreur, le voyant de l’unité 
intérieure clignote à des intervalles de 2 secondes. Le cas échéant, communiquez avec votre concessionnaire 
ou un centre de service local.

Avant d'appeler le réparateur
Veuillez vérifier les éléments suivants avant de communiquer avec le centre de service. Si le problème persiste, 
communiquez avec votre centre de service local.

Problème Causes possibles Mesures correctives

Le climatiseur ne 
fonctionne pas 
correctement.

Une odeur de roussi ou un 
bruit étrange provient du 
climatiseur.

•• Mettez le climatiseur hors tension ou 
débranchez le câble d’alimentation, et 
communiquez avec le centre de service.

De l’eau fuit de l’unité 
intérieure même si le niveau 
d’humidité est faible.
Le câble d’alimentation est 
endommagé ou produit une 
chaleur excessive.
Un commutateur, un 
disjoncteur (sécurité, 
mise à la masse) ou un 
fusible ne fonctionnent pas 
correctement.
La fonction de diagnostic 
automatique génère un code 
d’erreur.

Le climatiseur ne 
fonctionne pas.

Le climatiseur est débranché.
•• Vérifiez que le câble d’alimentation est branché 
sur la prise et que les isolateurs de courant 
sont activés.

Un fusible est grillé ou 
l’alimentation est coupée.

•• Remplacez le fusible ou vérifiez si le 
disjoncteur a sauté.

Il y a une coupure électrique.

•• Mettez le climatiseur hors tension lorsque 
survient une coupure électrique.

•• Lorsque l’alimentation est restaurée, patientez 
pendant 3 minutes, puis remettez le climatiseur 
en marche.

La tension est très élevée ou 
très faible. •• Vérifiez si le disjoncteur a sauté.

Le climatiseur s'est arrêté 
automatiquement à une heure 
prédéfinie.

•• Appuyez sur le bouton de mise en marche.

Le réglage des piles dans la 
télécommande est incorrect.

•• Assurez-vous que les piles sont insérées 
correctement dans la télécommande.

•• Si les piles sont installées correctement, et 
que le climatiseur ne fonctionne toujours pas, 
remplacez les piles et essayez à nouveau.
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Problème Causes possibles Mesures correctives

Le climatiseur ne 
génère pas d’air 
frais.

L’air ne circule pas 
normalement.

•• Assurez-vous que des rideaux, des persiennes 
ou de meubles ne bloquent pas l’avant du 
climatiseur.

Le filtre à air est encrassé.

•• Nettoyez le filtre à air toutes les deux 
semaines.

•• Consultez la rubrique « Nettoyage du filtre à 
air » pour plus de renseignements.

La température ambiante est 
très élevée.

•• En été, le refroidissement de l’air intérieur 
peut prendre plus de temps. Dans ce cas, 
sélectionnez le mode refroidissement par jets 
d’air pour refroidir l’air intérieur rapidement.

L’air froid s’échappe de la 
pièce.

•• Assurez-vous qu’il n’y a pas de fuite d’air au 
niveau des points de ventilation de la pièce.

La température souhaitée est 
supérieure à la température 
actuelle.

•• Réglez la température souhaitée à un niveau 
inférieur à la température actuelle.

Il existe une source de 
chauffage à proximité du 
climatiseur.

•• Évitez d’utiliser un générateur de chaleur 
comme un four électrique ou un brûleur à gaz 
lorsque le climatiseur est en marche.

Le mode Ventilateur est 
sélectionné.

•• En mode Ventilateur, l’air est soufflé du 
climatiseur sans refroidir ou chauffer l'air 
intérieur.

•• Changez le mode de fonctionnement pour 
passer au mode Refroidissement.

La température extérieure est 
trop élevée.

•• L’effet de refroidissement pourrait être 
insuffisant.

La vitesse de 
ventilation ne peut 
pas être réglée.

La fonction Jet mode ou 
Fonctionnement automatique 
est sélectionnée.

•• Certains modes de fonctionnement ne 
permettent pas de régler la vitesse de 
ventilation. Sélectionnez un mode de 
fonctionnement qui vous permet de le faire.

Il est impossible 
de régler la 
température.

Le mode de ventilation ou 
de refroidissement par jets 
d’air ou de ventilation est 
sélectionné.

•• Certains modes de fonctionnement ne 
permettent pas de régler la température. 
Sélectionnez un mode de fonctionnement qui 
vous permet de le faire.

Le climatiseur cesse 
de fonctionner alors 
qu’il est allumé.

Le climatiseur cesse de 
fonctionner subitement.

•• La fonction de minuterie était peut-être activée, 
et a arrêté l’appareil. Vérifiez les réglages de la 
minuterie.

Il y a eu une coupure 
électrique durant le 
fonctionnement de l’appareil.

•• Attendez que le courant soit rétabli. Si la 
fonction de redémarrage automatique est 
activée, votre unité se remettra en marche 
quelques minutes après le rétablissement du 
courant.
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Problème Causes possibles Mesures correctives
L’unité intérieure 
continue de 
fonctionner même 
après avoir été 
éteinte.

La fonction de nettoyage 
automatique est en marche.

•• Laissez le nettoyage automatique se terminer, 
car il élimine l’humidité restante à l’intérieur de 
l'appareil. Si vous ne voulez pas utiliser cette 
fonction, vous pouvez éteindre l’appareil.

La sortie d’air de 
l’unité intérieure 
dégage de la vapeur.

L’air refroidi sortant du 
climatiseur crée de la vapeur.

•• Lorsque la température de la pièce descend, ce 
phénomène cesse.

De l’eau fuit de 
l’unité intérieure.

En mode Chauffage, de l’eau 
de condensation coule de 
l’échangeur thermique.

•• Dans ce cas, il faut installer un tuyau de 
vidange sous le bac de récupération. 
Communiquez avec l'installateur.

L’appareil est 
bruyant ou vibre en 
fonctionnant.

On peut entendre un son de 
clic lorsque l’appareil se met 
en marche ou s’arrête en 
raison du mouvement de la 
vanne d’inversion. 
Crépitements : Les pièces 
de plastique à l’intérieur de 
l’appareil émettent des bruits 
lorsqu’elles se contractent 
ou se dilatent lors de 
changements soudains de 
température. 
Bruit de souffle ou 
d’écoulement : Le frigorigène 
circule dans les tuyaux du 
climatiseur.

•• Ces symptômes sont normaux. Le bruit 
cessera.

Une odeur émane de 
l’unité intérieure.

Des substances odorantes 
(comme la fumée de cigarette) 
peuvent être absorbées par 
l’unité et ressortir avec l’air 
sortant.

•• Si l’odeur persiste, vous devez nettoyer le 
filtre. Si ce n’est pas suffisant, Communiquez 
avec le centre de service pour faire nettoyer 
l'échangeur thermique.

Le climatiseur ne 
génère pas d’air 
chaud.

Lorsque le mode Chauffage 
est activé, le volet est presque 
entièrement fermé et aucun air 
ne sort de l’appareil, même si 
ce dernier est en marche.

•• Cette situation est normale. Veuillez attendre 
jusqu’à ce que l’unité ait généré suffisamment 
d’air chaud pour qu’il sorte de l’appareil.

L’unité extérieure est réglée au 
mode Dégel.

•• En mode Chauffage, de la glace/du givre 
s’accumule sur les serpentins lorsque la 
température diminue. Cette fonction élimine 
une couche de givre sur les serpentins; le 
processus prend environ 15 minutes.

La température extérieure est 
trop basse. •• L’effet de chauffage pourrait être insuffisant.

REMARQUE

•• Certaines fonctions ne sont pas prises en charge selon le modèle.
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